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  دهكيچ
 ـتاليدسـتور ا  يها تابكدر   ـتنهـا از دو جهـت فعـل، صـحبت شـده اسـت، امـا اگـر ازد         يياي دگاه ي

نشـان دادن نگـرش و    يبـرا  يزبان ياز ابزارها يكيچون  م، آن را همينكبه مجهول نگاه  ياربردشناختك
 ـنظرنده را، با توجه به ير منظر گويين مقاله، تغيدر ا. مينيب يداد ميرو يكمتفاوت به  يمنظر ت، ي ـة ظرفي

ط يه در چـه مح ـ كند ك يشخص مش ميتش، از پيه، هر فعل، بر اساس ظرفين نظريا بنابر. مينك يم يرسبر
ت ي ـر در ظرفيين با تغيبنابرا. ن آن شوندينش توانند هم يا ميد و يبا ييها شود و چه سازه يظاهر م ينحو

 يكين يم و اير دهييجه ساختار جمله را تغيها و در نت م سازهيتوان يت آن، مياهش ظرفكفعل، از جمله با 
م زبـان  يده ـ م نشـان يوش ـك ين چـارچوب م ـ يدر هم ـ. استمتفاوت  يعمل از منظر يكان يب يها از راه

. انه عنصـر مجهـول غالـب اسـت    يه درجهت مكانه و مجهول است يسه جهت معلوم، م يدارا ييايتاليا
  .رود، نشان داده خواهد شد يار مك انه بهيو م يمجهول يها ساخت يه براك ييارهاكن سازويهمچن

  .ييايتالينشگر، زبان اكر، يپذ نشكانه، يمجهول، مجهول م :يديلك يها واژه

                                                           

  E-mail:zesmaeli@ut.ac.ir، 021-88634500: ، دورنگار021-61119147: تلفن ∗



  1389 بهار, 57رة شما , هاي خارجي پژوهش زبان 6

  مقدمه
نشگر در ك يياگر نقش معنا. وجود دارد يا رابطه ينحو يها و نقش ييمعنا يها ان نقشيم

ند، جهت فعل يان بنشكن مير در ايپذ نشكرد، جهت فعل معلوم است و اگر يگ گاه نهاد قراريجا
نشـگر  كتوانـد   يله نمرا نهاد جميانه، حد وسط معلوم و مجهول است، زيجهت م. مجهول است

ا ي ـخـود   ينشگر براكنشِ كن جهت، يدر ا. از هر دو را دارد يه عنصركر باشد، بليپذ نشكا يو 
  .به نفع خود اوست و خود متأثر از عمل فعل است

 انـه يمعلـوم، مجهـول و م  به طور عمده از سه جهـت   يياروپاهند و  يها در خانوادة زبان
ه ك ـشـود   يهم استفاده م »انهيمجهول م«از اصطلاح  ،ها اناز زب يبرخ يبرا. شود يسخن گفته م

 يفرض ـه ك ـ نينخست ييزبان هند و اروپا .رديگ يم بر در مجهول را و هم جهتانه يجهت م هم
انـه  يج جهت مياست و به تدر انه بودهيمجهول م ي، دارادست آمده به يبازسازق ياست و از طر

: 2009 ا،يپـد  يكـي و( اسـت  جهت مجهول داده به خود را يجا ،ن خانوادهيا ينونك يها در زبان
15-12.(  

 يهـا  يزمـان دچـار دگرگـون   ه بـا گـذر   كاست   ن خانوادهياز ا ينيزبان نولات يك ييايتاليا
 .اند ياربرد قابل توجه و بررسكز يساخت و ن ،»جهت«نظر از ها يدگرگونن يا. است شده ياريبس
  :شدند يف فعل ظاهر ميق تصريراز ط، هر دو جهت معلوم و مجهول نيزبان لات در

   itpoemam leg خواند         يو شعر ما -1
 iturpoema legشود     يشعر خوانده م -2

داشـت  مجهـول   يبرا يگريمعلوم و صورت خاص د يبرا يهر مصدر صورت خاص زين
)Oerberg 63-65( متنوع است متفاوت و يلكبه  ييايتاليان جهت در ايب يها وهيش، اما.  

  
 ـتاليدستور زبان ا يها تابكدر   ـتاليآمـوزش در مـدارس ا   يه بـرا ك ـ يياي س يا تـدر ي ـا و ي

  .اند نوشته شده انيخارج به
(Sambugar, 1964،193-199; Ciliberti،1973:230-241; Pugliese،1974:111-114; 
Katerinov, 1975: 111-115، 1985:422-430; Savino ، 1991، 158-9; Pittano،1987:284-6)  

 يهـا  سـاخت  اني ـاز م. اسـت   ن زبان اشـاره شـده  يبه دو جهت معلوم و مجهول در ا فقط
، امـا در واقـع    اسـت  شـاره شـده  نشگر اكر و يپذ نشك ييفقط به جابجا  مجهول هم به طورعمده

  .شود يشتر بررسين موضوع بيد ايست و باين نيچن
 بـه  ياربردشناسكنظر  ن جا ازيا ، در شود يلحاظ م يمختلف يها دگاهيد ،مجهول در مطالعة
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و  يهـا بررس ـ  سـاخت  )Valence Theory(» تي ـه ظرفي ـنظر«توجه به  باشود و  يم پرداخته آن
ه ك ـا حرف اضافه است يا صفت، يفعل،  يك ييتوانا» تيظرف« ،هينظر نيابنابر .شوند يه ميتوج

 يها يژگيرا، با توجه به و ييها تيند و محدودك يبروز خود را مشخص م يط نحوياز قبل مح
» يسـاز  متمم«، »تيمكحا« يم سنتين مفهوم با مفاهيا. ندك ياطرافش اعمال م يها بر سازه ينحو

ت، در سـطوح مختلـف   ي ـظرف). 510راتلـج   يشـنر يكد(دارد  يپوش ـ هـم » ييتتـا  يها نقش«و 
 ييت سـاخت معنـا  ي ـة ظرفي ـجملـه و نظر  ي، ساختار نحوينحو سنت. است يدستورقابل بررس

مـتمم و ادات   يا قدرت جذب تعداديت يفعل ظرف يكبر اساس آن . ندك يف ميجمله را توص
وم ها، جهت معل ان جهتيدر م. انجامديمختلف ب ينحو يها تواند به ساخت ين ميرا دارد و هم

  .نشان است يحالت ب

  ياربردشناختكدگاه يمجهول از د
 مفعـول بـه   يه ارتقـا ك ـ يسنت يها ژه در مجهوليو معلوم به مجهول، به ةدر گذر از جمل

از  يگـر يبخـش د  يد روكي ـه تأك ـم، بليستيجمله مواجه ن يلك ير معنييدهد، با تغ يخ مر فاعل
 ـ) 169(د ي ـگو ينـه م ـ يزم ني ـدر ا) Shibatani( يباتانيش ـ. شـود  يجمله گذاشـته م ـ  ن نقـش  ياول

 لحـاظ  بـه  هك ـ يلدر حـا  نشـگر اسـت،  كعامـل عمـل و    يـي زدازكمجهـول، تمر  ياربردشـناخت ك
ر در يپـذ  نشك ـ يبه لحاظ نحو .رفته استير پذيثتأ يا مجهول به گونه ةد جملنها ،يشناخت يمعن
فعـل   يهـا  تياز ظرف يكيب ين ترتيبد، شود ينم يرمزگذار گرينشگر دكند وينش ينهاد م يجا

واژه  از نظر ساخت. دارند يتر عيها برد وس مجهول يبرخه ك ي، در حالابدي ياهش مكدر مجهول 
از جملـه  ) 139-149(د ي ـگو يد م ـيسـع . از مجهول شدن دارد ياصخ ةنشان ،مجهول ةهم گزار

ا ي ـو  (argomento)آن فعـل بـه موضـوع     يازهـا يهر فعـل ن  ره شده دريذخ ياطلاعات واژگان
فعـل در   يكنده با انتخاب يچون گو آن فعل است، يموضوع يها نقش ةكشبآن و  يها تيظرف

زند و روابط  يت دست ميخت موقعسا به ،آن يموضوع يها نقش ةكت آن و شبيچارچوب ظرف
آن و  يهـا  تي ـفعـل و ظرف  ين معنـا يبنـابرا . ندك يها را انتخاب م ن نقشيا يلازم برا يدستور
 يهـا  دهد تـا انتخـاب   يم  ندهيدست گو به يرد، ابزار مناسبيتواند بپذ يه مك يموضوع يها نقش
ر يپـذ  نشك ـ ،هـا  زبان در  ولساخت مجه در. نديافريا بر يمختلف يها تيانجام دهد و موقع يمختلف
ننـد  ك يم كمك رات ييتغن يا.  شود يل مجهول ظاهر مكش رد و فعل بهيگ يگاه نهاد قرار ميدر جا
 يه حتك يبه طور ند،كف يت را توصيموقعر، يپذ نشكاز منظر  يعني، يگرينده از منظر ديتا گو

  ).155-165همان ( ماند يپنهان م املكبه طور نشگر كت يهو يگاه
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 ،اسـت  مختلـف گونـاگون   يهـا  اطلاعات در زبان ر ساختييتغ يلكر منظر و به طور ييتغ
اربرد ك ـهم  ييايتاليه در زبان اك نديها وهين شيتر جياز راها  سازه ييجا ه و آهنگ و جابهكيت رييتغ

 ياز راهبردهـا  يا راسـت گـزاره و اسنادسـاز   ي ـچـپ   سازه به يكت كو حر يمبتداساز. دارند
  .روند يشمار م به ر منظريياطلاعات و تغ ر ساختييتغ يبرا ييايالتيمتداول زبان ا

 دارد يمتنوع ياربردشناختكرات يثأدرجات مختلف و ت يرمنظر در ساخت مجهوليين تغيا
ة مجهـول در  جمل ـ 1000سه يمقا  باز ين (`Andrea Sanso)آندره ا سانسو  ).Danler )305  دانلر

 يينقـش معنـا   يه مبتداسـاز ك ـ يمجهـول سـنت   )2001( سديون يم يياياسپانو  ييايتاليدو زبان ا
 ـتاليا دارد، امـا در  را يطور قاطع نقـش مبتداسـاز  ه ب يياياسپان در ر است،يپذ نشك % 70در  يياي

 .ر مبتداساز استيبه دو دسته مجهول مبتداساز و غ واقع معتقد او در. رددا يردكاركن يچنموارد 
 sv ةلم ـكب ي ـه از ترتك ـ ييهـا  سـتند و آن يساز ند، مبتدارا دارن vsلمه كب يه ترتك ييها مجهول

 ييبه هر حال عنصر معنا. ستيمبتداساز ن ،ياسكاز نظر او مجهول انع .مبتداسازند، برخوردارند
 ـانشگر است، ك ييزدا انونكمبتداساز،  ريغدر مجهول مبتداساز و  كمشتر ر يپـذ  نشك ـ يما در اول
انون توجـه قـرار   ك ـدر  فعـل  ييمعنـا ز موضوعات ا يكچ يه يشود و در دوم يجمله م يمبتدا
. اسـت  يمتن ـ يسـاختارها در  كيل تنوع سبيدل هب كش يبروز انواع مجهول ب يها تفاوت. دنندار

  .نشگر استك ييزدا انونك ،ن نقش انواع مجهوليتر يهم اصل ييايتالين در ايابرابن

  ييايتاليا انواع جهت در
ت فعـل و  يانواع جهت با توجه به ظرف ياله بررسن مقياشتر گفته شد، در يه پكطور  همان

ت ي ـا سـه ظرف ي ـ ، دو ويـك صـفر،   ييايتالين است فعل در اكمم. رديگ ير آن انجام مييان تغكام
  .داشته باشد

  :لكن شيت است، به ايسه ظرف يدارا  dareمثال فعل  يبرا
N-V-N1-N2  

  .ور است هرهمتمم ب ،ن اسميواسطه و دوم يمفعول ب ،ن اسم بعد از فعلياول
Luigi           da`     il suo libro         a     Mario                  

  )دهد يو ميتابش را به مارك يجيلوئ( يجيدهد لوئ يتابش را مكو يبه مار -3
  :لكن شي، به ات دارديدو ظرف scrivereفعل

N-V-N1  
Luigi scrive una lettera  
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  )سدينو يرا م يا نامه يجيلوئ( يجيلوئ سدينو يم را يا نامه -4
   N-V: است يتيظرف يك partireفعل 

Luigi parte 

  )ندك يمت ميعز يجيلوئ( يجيند لوئك يمت ميعز -5
Piovere  است  يتيفعل صفر ظرف يك :V  

 pioveبارد  يم -6

 يـك صـفر و   يها چون فعل مطرح است، يتيدو و سه ظرف يها فعل نةيزم جهت در ةلأمس
 يهـد، تنهـا ارتقـا   د يمآن چه رخ  يدر مجهول سنت. روند يار مك با جهت معلوم به تنها يتيظرف

ا سـه  ي ـفعل دو  .ت فعل استياهش ظرفكتر  ه از همه مهمكست، بليگاه نهاد نير به جايپذ نشك
ت جملـه  ي ـو ظرف يسـاختار  يالگـو  از نـدارد و ي ـاز موضوعات خـود ن  يكيگر به يد ،يتيظرف

ت فعل ارائه ياهش ظرفك يبرا يگرامر يانكام ،ن جهت مجهوليابرابن. ندك ير ميياش تغ يپرداز
  .دهد يم

  N-V -N1معلوم  ةجمل
  N – V – (N 2(مجهول  ةو جمل

 ـتاليا همچـون  يم در زبـان ين ـيم ببيتوان يم ،ميرينظر بگ را در يدگاهين ديچن اگر چـه   يياي
  .وجود دارد ييها جهت

  :مينيب ير را با هم ميز يها جمله
Luigi comincia la lezione alle 10 

  )ندك يشروع م 10درس را ساعت  يجيلوئ( يجيلوئ ندك يدرس را شروع م 10ساعت  -7
La lezione viene cominciata da Luigi alle 10 

 يجيتوسـط لـوئ   10درس سـاعت ( درس شـود  يشـروع م ـ  يجيتوسط لوئ 10ساعت  -8
  )شود يشروع م

La lezione comincia alle 10 
  )شود يشروع م 10درس ساعت ( درس  شود يروع مش 10اعت س -9

Si comincia la lezione alle 10 
  شود يدرس شروع م 10ساعت  -10

مشـخص اسـت    املاًكاول  ةدر جمل ،است يتيدو ظرف يفعل ييايتاليردن در اكفعل شروع 
  .معلوم است جملة يكنهاد است و  ينشگر در جاك هك
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نشـگر از  كم ين ـيب يدوم م ـ در جملة. ت آمده استيظرف يكبا  ن فعليا ،بعد يها در جمله
. اسـت  ظـاهر شـده   ياري ـمـتمم اخت  يكصورت  خارج شده و با حرف اضافه به يگاه نهاديجا

صـورت   .دهـد  يل م ـكيآغاز جمله منتقل و نهاد جمله را تش ـ بود به يه موضوع ثانوكدرس هم 
ساخت مجهول است و همان ن يه اك نشانگر آن است ن موارديا ةهم. است ردهكر ييهم تغ يفعل

  .شود يمجهول خوانده م يطور سنته ه بكاست 
 ييبه لحاظ معنا هك نشگر استك ريغ ياست و نهاد عنصر يتيظرف كسوم فعل ت ةدر جمل

اسـت و فعـل    حـذف شـده   يل ـكطـور   نشـگر بـه  كه ك نيجز ا ،ندارد يدوم فرق چندان ةبا جمل
  ست ؟ير جهت چن جمله از نظيف ايلكت .است صورت معلوم آمده به

 ـ مك ـقبـل   ةبا دوجمل ـ ياست و معن يتيظرف كچهارم هم فعل ت ةدر جمل  ش هماننـد يو ب
گاه خود، پـس از فعـل،   يهم در جا» درس«نهاد قرار نگرفته و  گاهيجا در يچ موضوعيه. است

. اسـت  "si"ل كش ـ بـه  ساز مجهولعنصر  يكظهور  ،قبل ةار آن با جملكز آشي، اما تماقرار دارد
  .د روشن شودين جمله هم بايف ايلكت

مجهـول را   يعمل ـاسـت، امـا    صورت معلوم ظاهر شده ردن بهكسوم فعل شروع  ةدر جمل
 ـامـا از ح  ،معلوم است يلحاظ نحو  گر بهيعبارت د به ،ندك يان ميب . مجهـول اسـت   ييث معنـا ي

باسـتان و   يونـان ي يهـا  زبـان  ه درك ـنـد  يگو يم ـ) middle voice(انـه  يجهـت م  يژگ ـين ويا به
 يعمل ـاست، امـا   چهارم هم فعل به صورت معلوم آمده ةدر جمل. ت هم وجود داشتيركسانس

 يو تـوجه  ندك يمطرح م داديرو يكصورت  ه عمل را بهكتفاوت  نيند، با اك يان ميمجهول را ب
توجـه داشـته    .فعل قرار گرفته اسـت  چه بعد از اگر ،ر نهاد جمله استيپذ نشك. نشگر نداردك به

ار دو كز آش ـيتمـا  siظهـور  . فعل مطابقت دارد لحاظ شخص و شمار با  به بكيتر نيا هكم يباش
انـه  ينجـا هـم بـا جهـت م    يا. سـاخت مجهـول باشـد    نقش آن ،رسد ينظر م ه بهكبالاست  ةجمل

مهـم   يژگ ـيو. شـود  يانه گفتـه م ـ يآن مجهول م مجهول، به يمعنا ةغلب م، اما با توجه بهياروبرو
وصـل  انـه  يمجهـول را بـه جهـت م    ييبط معنـا روا يعني آن است، ييتسلط معنا ،انهيمجهول م

  .ندك يم
 ن جهت دارد وييتع در يديلك يت نقشياهش ظرفك ةشود، مسأل يه مشاهده مكطور  همان

 يهـا و چگـونگ   زبـان  انه، وجود آن دريجهت م بارةدر. دهد يها را نشان م ز جهتيتما يبه خوب
فاعل  يعنيبود،  ياسكانه اغلب انعيجهت م ،يكلاسك يونانيدر  .ار استيظاهرشدنش بحث بس

  ).2009 ايپد يكيو(د يشو يپسر خود را م داد، يخود انجام م يا برايخود  يار را روك
دانـد   يمجهول م ـ يها را نوع زبان يدر برخ يرشخصيو غ ياسكانع يها د هم ساختيسع
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. شـوند  يل م ـيتبـد فعـل لازم   كي ـ ت بـه ي ـاهش ظرفكبا  يافعال متعد در نظر او). 160همان (
  :انواع دارد يريرپذيثأن تيا رد ويپذ يم ريثأشود، ت يم انيب ه توسط فعلك ينشگر از عملك

نشـگر  كو  شود ير حالت مييا تغي يراراديغ يندينهاد متحمل فرا: يا خنثي يراراديغ -الف
  .ديتوان د يم ييايتاليرا در ا ين مورديچن ةشود، نمون يان نميب

L'acqua si e` versata quasi tutto  

  ختيآب ر ةهم باًيتقر -11
بـه طـور    يريرپـذ يثأر عمل اسـت و مـورد ت  يارا درگكنشگر آشك: يو عاطف يارك تن -ب

 .ا احساسات اوستيارتباط با بدن  ت دريفعال شود، يامل مشاهده مك
Si e` arrabbiato e si e`coricato 

  ديشكشد و دراز  يعصبان -12
از  يا بخشي كمل اياو  نشگر خودكعمل  ،يريرپذيأثن نوع تيدر ا: يا بازتابي ياسكانع -ج

  .گذارد ير ميثأرا تحت ت او بدنِ
Mi vedo nello specchio 

  نميب ينه مييخود را در آ -13
Si pettina 

  زند يشانه م ش رايموها -14
  .رديگ يانجام م نشگر به نفع خودشكعمل  يريرپذيثأن نوع تيدر ا: يخودبهر -د

Si faccia la doccia  
  .رديگ يدوش م او -15
هـا   ساخت نيه در اك يصورت ،مشهود است ياسكانه و انعيجهت م يپوش هم ها مثالن يدرا

 يگاه بـه سـخت   هكاست  ر شدهكذ ياسكردار و انعيضم يها فعل يلكار رفته است با عنوان كه ب
، يرشخصيغ يها واقع ساخت در. ص داديرا تشخ يرشخصيمجهول و غ يها توان مرز جمله يم

و  شود يانون توجه دور مكنشگر از ك به هرحالچون  ،شدن به مجهول است يكنزد يا به گونه
ه در ك ـن دو سـاخت آن اسـت   ي ـز اي ـار تمي ـمع. ردي ـگ يصـورت م ـ  ينشـگر كهر  ارجاع عام به

دهنـد،   يارجـاع م ـ  ينشگر انسانكبه  ياند، همواره به طور ضمن مجهول شده siه با ك ييها جمله
  .ستين نيچن يرشخصيه در ساخت غك يلدرحا

Si legge il giornale 

  خوانند يروزنامه م -16
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Si distrusse Dresda 

  دروسدا منهدم شد -17
ن لـرزه  يزم ـ يـك نشگر كن است كرانسان، مثلاً مميتواند هم انسان باشد، هم غ ينشگر مك

  .باشد

  مجهول يها ساخت
 ـتاليا انـه، در يجهـول و مجهـول م  ل وجود دو جهت ميدل ه گفته شد، بهكطور  همان دو  يياي

 يگـر ينشـگر و د كر و يپـذ  نشك ـ ييق جابجـا ي ـاز طر يكيشود،  يده ميدسته ساخت مجهول د
لحـاظ   ، بـه ياربردشـناخت ك يها ن دو ساخت، علاوه بر تفاوتيا. ساز استفاده از صورت مجهول

نوشته صـورت اول بـا   ن يدر ا. ز با هم اختلاف دارندين كيمكبا فعل  يو همراه يرفتار دستور
 ينـون بـه چگـونگ   كه اك ـاند  ار رفتهكبه » انهيمجهول م«با عنوان  يو دوم» يمجهول سنت«عنوان 

  .شود ياستفاده از آنها اشاره م

  يمجهول سنت
ن زبان اسـت و در تقابـل بـا سـاخت معلـوم      يا در ين ساخت مجهوليتر جين ساخت رايا
تواند در جمله به صورت مـتمم   ينشگر مكرد و يگ يفاعل انجام م مفعول به يدر آن ارتقا. است

، فقـط مفعـول   يس ـي، برخلاف انگلييايتاليدر ا. حذف شود يلكن است به كا مميآورده شود و 
  ).420دن يم(تواند مجهول شود  ياول م

The student was promised a book  

*Allo studente  e` stato promesso un libro  

  تابك يكاده شد به دانشجووعده د*  -18
  .مشابه هم هستند ييايتاليو ا ين نظر دو زبان فارسياز ا

ة ي ـلك. شـود  يدر جملة مجهول ظاهر م " da" ، "a parte di"حرف اضافه  كمكنشگر با ك
شـوند و وجـود فعـل     يسـاخته م ـ  كيمكفعل  كمكبا  ين ساخت مجهوليا يها ها و وجه زمان

ه علاوه بر تنوع، با كشود  يده ميد يتنوع كيمكفعل  با يث همراهيح است، اما از يالزام كيمك
  :شود ين موارد اشاره ميمهم تر نجا بهيا. ميا هم روبه رو ياربردشناختكو  ييمعنا يها تفاوت

Essere نار اسم مفعول فعـل مـوردنظر   كدر ساخت مجهول است و  كيمكن فعل يتر جيرا
  :تواند همراه شود يم ها امل و وجهكساده و  يها زمان يةلكند و با ينش يم



  13  بررسي رابطة جهت ميانه و مجهول در زبان ايتاليايي

 

Il meccanico ripara questa macchina 

 ـا يـك انكم) (جمله معلوم(ن را ين ماشيند اك ير ميتعم يكانكم -19 ر ي ـن را تعمين ماش ـي
  )ندك يم

Questa macchina e`riparata dal meccanico 

 ـا) (مجهـول ( يـك انكشود توسط م ير مين تعمين ماشيا -20  يـك انكن توسـط م ين ماش ـي
  )شود ير ميتعم

Questa macchina e`stata riparata dal meccanico 

  )ر شديتعم يكانكن توسط مين ماشيا( يكانكر شد توسط مين تعمين ماشيا -21
سـتا و  ير ايهم تعب. ر شوديتواند دو گونه تعب يشود، م يساخته م essereه با فعل ك يمجهول

ا در جمله اسـت  يپو يريه تعبكه داشته باشد عمل فعل اشار تواند به يه مكب ين ترتيبد. ايهم پو
  :شود يستا محسوب ميا يريه تعبكند كحالت اشاره  كي ا صرفاً بهيو 

La porta e` aperta 

رد كر يگونه تعب نيتوان آن را ا يو هم م) ستايا(» در باز است«ه كرد كتوان برداشت  يهم م
 ييسـتا ير اي ـه تعبك ـد توجـه داشـت   يبا). ايپو(ردن اشاره دارد كعمل باز  ه بهك» شود يدر باز م«

  .تراز آن سخن گفته شد شيه پكانه است يهمان جهت م
ه مصـدر همـراه آنهـا    ك ـشـوند، بل  يمجهـول نم ـ potere ، dovere، volere افعال وجه نما 

  .شود يمجهول م
Le regole possono essere capite da tutti 

ده ي ـتواننـد فهم  ين توسـط همـه م ـ  يوانق(ده شوند توسط همه يتوانند فهم ين ميقوان -22
  )شوند

Questo dente deve essere curato 

  د درمان شودين دندان بايا -23
گـاه بـه حالـت     چيشود و مصـدر همـراه، ه ـ   يمجهول م ي، فقط فعل سببيدر ساخت سبب

  .مجهول داشته باشد ياگر معن يد حتيآ ينم مجهول در
Faccio cantare le canzone a Gianni 

ها موضـوع   فينشگر و تصنك يجان(را  يها جان فيرد به خواندن تصنكوادار خواهم  -24
  ).ردكها خواهم  فيخوانده تصن را وادار به يجان) (است يمتأثر از عمل فعل مصدر

Nei primi voli faro`affiancare I piloti da un istruttore anziano  
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 ـ  يـك را بـا   رد خلبانانك ن پروازها همراه خواهميدر اول -25 معلـم  (سـوت  كش يمعلـم پ
سـوت همـراه خلبانـان خـواهم     ك شيمعلم پ ـ يكن پروازها يدر اول) (مصدر ينشگر است براك

  ).فرستاد
  .تواند مجهول شود يخود م ياما فعل سبب

Nel 1965 fu fatta approvare dal Parlamento la legge di Riforma 

در سـال  (ارلمـان قـانون اصـلاحات    ب درآورده شد توسـط پ يبه تصو1965در سال  -26
  )ب شديقانون اصلاحات توسط پارلمان تصو 1965

Venire  يهـا  د تا ساخت مجهول بسازد، اما تفـاوت يآ ين فعل هم همراه اسم مفعول ميا 
د كي ـن تأيشـود، بنـابرا   ير ميا تعبين فعل فقط به صورت پويه اكاول آن . دارد essereبا  ياساس

رود و  يار م ـك ـسـاده بـه    يهـا  فقـط در سـاخت زمـان    venireه كنيادوم . عمل فعل دارد يرو
  .شود ياستفاده م  essereامل ازك يها همچنان در زمان

Questa macchina viene riparata dal meccanico 

  )شود ير ميتعم يكانكن توسط مين ماشيا( يكانكشود توسط م ير مين تعمين ماشيا -27
La porta viene aperta 

  )اير پويفقط تعب(شود  يز مدر با-28
Era chiaro che i ragazzi venivano maltrattati 

  .گرفتند يقرار م يها مورد بدرفتار ه بچهكواضح بود  -29
Sui muri attorno al negozio vengono affissi gli annunci 

 يهـا واريد يهـا رو  هي ـاعلام(ها  هيشوند اعلام يدور مغازه چسبانده م يوارهايد يرو -30
  )شوند يدور مغازه چسبانده م

  .ن فعل مجهول شوديتواند با ا يهم م يفعل سبب
Prima della seconda Guerra mondiale l'olio di fegato di merluzzo veniva fatto dare 

dai medici ai bambini con scrupolosa regolarita`. 

شد بـه دادن بـه    ين وادار ماكتوسط پزش يبد ماهكدوم روغن  يش از جنگ جهانيپ -31
را  يبد مـاه كان روغن كار پزشيبس ينظم يدوم با ب يش از جنگ جهانيپ(ار يبس يها با نظم بچه
  ).ردندك يز ميان تجوكودكبه 

 يرارادي ـو غ يواقعـة اتفـاق   يكن نشاندهندة يهمراه با اسم مفعول هم چن venireساخت 
  .است
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Per fortuna mi venne fatto di girarmi e vidi che il bambino stava armeggiando alla 

presa della corrente 

  .ردك يم يز برق بازيدم بچه داشت با پريبزنم و د يدور يكخوشبختانه به سرم زد  -32
Andare  م يرود و مفـاه  يار م ـك ـ ساخت مجهـول بـه   ين فعل همراه با اسم مفعول، برايا

دشـدن،  يگـم و ناپد  يه معـان ك ـ يبا افعـال  –الف : د ازه عبارتنكد يافزا يرا بر مجهول م يمختلف
رفـتن، را   يعن ـيخـود،   ياصـل  يمعن يه تاحدكران شدن ورها و فراموش شدن داشته باشند يو

  .عمل است يد روكيشود و تأ يحذف م يلكنشگر به كاربرد، كن يدر ا. ندك يحفظ م
Nel 1960 a Firenze andarono distrutti capolavori inestimabili  

ه ك ـ ييارهاكشـاه ) دنـد يبـه انهـدام انجام  (در فلورانس منهـدم شـدند    1960درسال  -33
  .توان برآنها ارزش گذاشت ينم

ن صــورت يگزيتوانــد جــا يدهــد و مــ يگــر اجبــار و الــزام را نشــان مــيبــا افعــال د -ب
deve/devono essere +  p.p. چ وجـه يه ساده است و به يها زمان ين ساخت فقط برايا. بشود 

  .رود يار نمك امل بهك يها با زمان
I conti vanno pagati 

I conti  devono essere pagati 

  .د پرداخت شونديها با صورت حساب -34
Questo dente va curato 

Questo dente deve essere curato 

  .د درمان شودين دندان بايا -35
ن است جانـدار باشـد،   كت ممجان است و به ندر يمعمولاً ب ين ساخت نهاد دستوريدر ا

  .شود ينشگر حذف مكن صورت يدر ا
I bambini non vanno spaventati con racconti paurosi 

 يهـا  ان را با داسـتان كودكد ينبا( كوحشتنا يها د ترسانده شوند با داستانيان نباكودك-36
  ).ترساند كوحشتنا

و  يياز اسـم مفعـول بـه تنهـا    رود، اسـتفاده   يار مك به يه در مجهول سنتك يگريساخت د
ه بـا نهـاد   ك ـشـود   يرو ظاهر م ـيجملة پ يكدر قالب  يعيه به طور طبكاست  كيمكبدون فعل 

  .شود ينشگر در جمله آورده مكمعمولاً . جمله به لحاظ شمار و جنس مطابقت دارد
I problemi posti dalla storia sono giunti ad un grado di complicazione tormentosa 
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ننـده  كاز وخامـت ناراحـت    يا دند به درجهيخ رسيل شده توسط تاريلات تحمكمش -37
  ).اند ننده بودهكار سخت و ناراحت ياست بس ردهكل يخ تحميه تارك يلاتكمش(

  انهيمجهول م
ن نهاد بـه  يه از عمل فعل متأثر شده و فعل با اكاست  يتينهاد فعل هو يمانند مجهول سنت
  .ندك يث جنس  مطابقت ميامل از حك يها لحاظ شمار و در زمان

In  Italia si mangiano molti gelati  

  ).شود ياد خورده ميز يا بستنيتاليدر ا( ياديز يها يشوند بستن يا خورده ميتاليدر ا -38
ن ساخت يا. سازد ين ساخت را ميا جمع فعل مورد نظر ايبا سوم شخص مفرد  si عنصر 

ن ي ـدر ا يرشخص ـيه سـاخت غ يار شبيه بسكست بليلوم متناظرش نشه در تقابل با جملة معيهم
ن ي، همراه شود و به اين عنصر، تنها اگر با فعل متعديه اكآن است  يز اصليزبان است، اما تما

توانـد   يدهـد، م ـ  يرخ م ـ يه آنچـه در مجهـول سـنت   يت آن شود، شبياهش ظرفكل موجب كش
  .ساز باشد مجهول

Si legge il giornale 
  ).خوانند يروزنامه م(شود روزنامه  ينده مخوا -39

نشـگر  كن سـاخت  ي ـدر ا. اسـت  ينشگر انسـان ك يكن ساخت متضمن وجود يبه علاوه ا
  .شود يحذف م

Allo studente si promise un libro  

  .تابك يكبه دانشجو وعده داده شد  -40
  .شود ين ساخت با افعال وجه نما هم ظاهر ميا

Si deve curare  questo dente 

  ).د درمان شودين دندان بايا(ن دندان يد درمان شود ايبا -41
  .سازد يچسبد و مجهول م ين عنصر، هم به مصدر، هم به وجه نما ميه اكد توجه داشت يبا

Cose del genere non si possono dire in pubblico 

Cose del genere non possono dirsi in pubblico 

 ـينبا(د گفته شوند در ملأ عام يل نبايبن قياز ا ييزهايچ -42  ييزهـا ين چيد در ملا عام چن
  ).گفته شوند

 يهـا  ز وجـه ي ـامـل، و ن كسـاده و   يهـا  تر اسـت و زمـان  يمفهوم مجهول در جملة دوم قو



  17  بررسي رابطة جهت ميانه و مجهول در زبان ايتاليايي

 

ن ي ـن اينامع يها ن امر دربارة صورتيا. ساز باشند توانند مجهول ين عنصر ميمختلف افعال، با ا
  .زبان هم صادق است

Non vedendosi nessuno in giro ، il ragazzo decise di uscire dal suo nascondiglio 
گـاهش  يم گرفت خـارج شـود از مخف  يدر حال عبور، پسر تصم يسكده نشدن يبا د -43

  ).گاهش خارج شوديم گرفت از مخفيرد، پسر تصمك يعبور نم يسكچون (
  .است essereه همان كشود  ياده ماستف كيمكفعل  يكامل، تنها از ك يها ان زمانيب يبرا

Si e` tagliata la torta  

  ).ده شديبر كيك( كيكده شد يبر -44
  .ل به آمدن نهاد بعد از فعل استين ساخت تمايدر ا

Si vedono le stelle 

  .ها شوند ستاره يده ميد -45

  جهينت
 ـتاليه زبان اكت، مشخص شد يظرف ية، با استفاده از نظرين بررسيدر ا از سـه جهـت    يياي

انه مفهوم يدر جهت م. برد يگوناگون سود م يايطرح مسائل از زوا يانه برايمعلوم، مجهول و م
ن طور نشان داده شـد  يهم. انه سخن گفتيد از مجهول ميل باين دليهم مجهول مسلط است، به

فعل، سـاختار   يكت ياهش ظرفكآورند تا با  يفراهم م يدستور يانكمجهول ام يها ه ساختك
  .ميخاص از سخن معطوف ساز يا م و توجه را به جنبهير دهييجمله را تغ يتيفظر

ه گـاه  ك ـ ينشگر است، به طـور ك ييز زداكها، تمر مجهول در زبان يها ن نقش ساختيمهمتر
هم به شـمار   يمبتداساز يبرا ياركها مجهول، ساز و  زبان يبرخ مجهول در. شوند يحذف م يحت
 يه در مجهـول سـنت  ك ـر مبتداسـاز وجـود دارد   ي ـمجهول مبتداساز و غ دو نوع ييايتاليدر ا. رود يم
انـه،  يم يهـا  ژه مجهوليو ها، به از مجهول يادير غلبه دارد، اما در شمار زيپذ نشك يان مبتداسازكام
  .در جمله است يگريعنصر د يمبتداساز يا حتيعمل فعل و  يشتر رويد بكيتأ

ه در ك ـ ينشگر متفاوت اسـت، بـه طـور   كزان توجه به يمختلف مجهول، م يها در ساخت
ردار يضـم  يهـا  در مجهـول . شـود  يحذف م ـ يلكگر به يد يو در برخ ياريها اخت جمله يبعض

ن از گفتن كنده تاحد مميه گوكشود  ين مسأله موجب ميا. نشگر وجود نداردكان بازگشت كام
مطمـئن   يهرسـت، امـا ظـا   ين يه قطعك يند و با عباراتك يست، خودداريآن چه مورد نظرش ن

ن زبـان بـه لحـاظ سـاخت و     ي ـمجهـول در ا  يهـا  جمله). 324-305دانلر (د يدارد، سخن بگو
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  .اند گوناگون قابل توجه ياربردهاكز يو ن كيمكاستفاده از فعل 
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